
 
 

Protokoll der Generalversammlung (GV) 2018 vom 03. März 2018 

Ort: Espace Johannis, Chamoson (VS) 

Procès-verbal de l’Assemblée générale (AG) 2018 du 3 mars 2018 

Lieu: Espace Johannis, Chamoson (VS) 
 

 Traktandenliste Ordre du jour 

1. Begrüssung Salutations 

2. Konstituierung der GV 
Wahl der Stimmenzähler 

Constitution de l’AG  
Choix des scrutateurs 

3. Genehmigung des Protokolls der GV vom 25. 
Februar 2017 

Approbation du procès-verbal de l’AG du 25 février 2017 
 

4. Jahresbericht des Präsidenten 2017 Rapport 2017 du Président 
 

5. Jahresberichte der Vorstandsmitglieder Rapports d’activités des membres du CC 

5.1. Ressort Sport, Claude Clément Responsable du Sport, Claude Clément 

5.2. Ressort Strassensicherheit/Politik, Mike Baechler Responsable sécurité routière/politique, Mike Baechler 

5.3. Ressort Tourismus, Peter Frei Responsable du Tourisme, Peter Frei 
 

6. Präsentation Jahresrechnung 2017 Présentation des Comptes 2017 

 

7. Bericht der Revisionsstelle Rapport de l’organe de révision 

 

8. 
 

Bericht der Geschäftsprüfungskommission durch 
deren Präsidenten 

Rapport de la Commission de Gestion par leur Président  
 

9. Genehmigung der Jahresrechnung 2017 Acceptation des Comptes 2017 

 

10. 
 

Entlastung der verschiedenen verantwortlichen 
Organe 

Approbation et décharge des différents organes 
 

11. 
 

Festlegen der Jahresbeiträge 2019 Fixation des cotisations annuelles 2019 

12. Präsentation des Budgets 2018 und Abstimmung Présentation du budget 2018 et acceptation 
 

13. Wahl der unabhängigen Revisionsstelle Choix de l’organe indépendant de révision 
 

13.1 Bestätigung der neuen Zentralvorstände Confirmation des nouveaux membres du comitée 
centrale 

14. Ehrungen Honoriat 

 

15. Anträge: keine eingegangen Propositions: rien reçu 
 
 

16. Bestätigung des Ortes der GV 2019 Confirmation du lieu de l’AG 2019 
 

       
17. Verschiedenes Divers 

18. Abschluss der ordentlichen GV 2018 Clôture de l’AG ordinaire 2018 



 
1. Begrüssung 

 

Blaise Marmy, Präsident des Walliser Verbandes 
begrüsst alle Anwesenden. Er begrüsst ausserdem 
den Regierungsrat Frédéric Favre, den 
Gemeindepräsidenten von Chamoson Claude Crittin 
sowie Zentralpräsident Walter Wobmann. Es folgen 
kurze Begrüssungen durch Frédéric Favre und Claude 
Crittin. Frédéric Favre bedankt sich beim Walliser 
Verband, der nicht nur für seine Mitglieder, sondern 
auch für alle anderen Anwohner viel bietet (z.B. 
Veranstaltungen, Verkehrssicherheit, etc.). Claude 
Crittin begrüsst die Anwesenden auf Deutsch und 
bedankt sich dafür, dass die GV in Chamoson 
stattfindet. Anschliessend wird ein kurzer Film zum 
GP Johannis gezeigt. 
Zentralpräsident Walter Wobmann begrüsst alle 
Anwesenden und bedankt sich bei Blaise Marmy, 
Frédéric Favre und Claude Crittin. Er begrüsst 
ausserdem folgende Gäste: Grossratmitglied Charles-
Albert Puttallaz, Nationalrat Jean-Luc Addor, 
Nationalrat Manfred Bühler sowie die Ehren-
mitglieder Adolf Hänni, Paul-Henri Darioli, Jean-
Marie Formaz, Joe Genoud, Roger Lohrer, André 
Pahud, Karl Müller, Willy Läderach und Ernst Gamper. 
Walter Wobmann bittet alle Anwesenden sich zu 
erheben und mit einer Schweigeminute an die 
verstorbenen Motorradfreunde zu gedenken, die uns 
im letzten Jahr leider für immer verlassen haben: 
Luigi Taveri, Jean-Pierre Uldry und Paul Bleuer.  
Walter Wobmann bedankt sich bei Remy Kohler der 
schon zum 40. Mal die Generalversammlungen 
kompetent übersetzt. 
Der Zentralvorstand beantragt eine Ergänzung der 
Traktanden: Punkt 13.1 Bestätigung der neuen 
Zentralvorstandmitglieder. Wird einstimmig 
angenommen. Walter Wobmann erwähnt, dass alle 
Unterlagen fristgerecht versendet wurden. Danach 
übergibt er das Wort an Andrea Läderach. 
 

1. Salutations 
 

Blaise Marmy, président de la Fédération motorisée 
valaisanne salue les personnes présentes, et en 
particulier le Conseiller d’Etat Frédéric Favre, le 
président de la commune de Chamoson Claude Crittin 
et le président central FMS Walter Wobmann. S’en 
suivent quelques discours courts: Frédéric Favre et 
Claude Crittin. Frédéric Favre remercie la FMVs qui 
s’investit pour ses membres mais également pour 
tous les autres habitants (par ex. manifestations, 
sécurité routière, etc.).  
Claude Crittin salue en allemand les personnes 
présentes et remercie pour l’organisation de cette 
assemblée dans la commune de Chamoson. Ensuite, 
une petite vidéo présente le GP Johannis. 
Le président central Walter Wobmann salue toutes 
les personnes présentes et remercie Blaise Marmy, 
Frédéric Favre et Claude Crittin. Il salue en particulier 
les invités suivants: Charles-Albert Puttallaz, Député 
au Grand Conseil Valaisan, les Conseillers nationaux 
Jean-Luc Addor et Manfred Bühler ainsi que les 
membres d’honneur Adolf Hänni, Paul-Henri Darioli, 
Jean-Marie Formaz, Joe Genoud, Roger Lohrer, André 
Pahud, Karl Müller, Willy Läderach et Ernst Gamper. 
Walter Wobmann prie l’assemblée de se lever pour 
une minute de silence en souvenir des amis 
motocyclistes décédés durant l’année écoulée: Luigi 
Taveri, Jean-Pierre Uldry et Paul Bleuer. 
Walter Wobmann remercie Remy Kohler pour sa 
40ème participation à l’assemblée générale en tant que 
traducteur compétent. 
Le comité central demande un complément à l’ordre 
du jour: point 13.1 Confirmation des nouveaux 
membres du comité central. Ceci est accepté à 
l’unanimité. 
Walter Wobmann mentionne que tous les documents 
ont été envoyés dans les délais. Il donne ensuite la 
parole à Andrea Läderach. 

2. Konstituierung der GV, Wahl der 

Stimmenzähler 
 

Die GV ist beschlussfähig mit 1’877 Stimmen (von 
7‘160 Stimmen). 18 Clubs sind anwesend (von 
insgesamt 139 Clubs). 
 
Einfaches Mehr: 939 Stimmen 
2/3-Mehrheit: 1’252 Stimmen 
30% 564 Stimmen 
 
Andrea Läderach schlägt folgende Stimmenzähler 
vor: Nico Jungi, Antoine Rebeaud und Karl Müller. 
Die Versammlung akzeptiert die Stimmenzähler. 
 

2. Constitution de l’AG, choix des scrutateurs 
 
 
 

L’AG peut prendre les décisions avec 1’877 voix (sur 
7‘160 possibles). 18 clubs sont représentés (sur 139 
clubs).  
 
Majorité:        939 voix 
2/3 majorité:  1’252 voix 
30%                 564 voix 
 
Andrea Läderach propose les scrutateurs suivants: 
Nico Jungi, Antoine Rebeaud et Karl Müller. 
Ils sont acceptés par l’assemblée. 
 



 
3. Genehmigung des Protokolls der GV vom  

 25. Februar 2017 
 

Das Protokoll wird einstimmig genehmigt.  
 

3. Approbation du procès-verbal du AG du  

 25 février 2017 
 

Le procès-verbal est accepté à l’unanimité.  

4. Jahresbericht des Präsidenten 2017 
 

Walter Wobmann erwähnt, dass alle die Unterlagen 
per Post erhalten haben. Er möchte noch einige 
Punkte seines Jahresberichts speziell hervorheben. 
Am vergangenen Wochenende war die SwissMoto 
Ausstellung in Zürich mit 72'000 Besuchern; ein toller 
Start in die neue Saison. Die gesamte Motorrad-
branche wird seiner Meinung nach völlig 
unterschätzt. Sie macht über 1 Milliarde Franken 
Umsatz pro Jahr in der Schweiz. Der Motorrad-
Bereich sollte einen höheren Stellenwert erhalten. 
Auch die FMS war mit einem neuen und grösseren 
Auftritt/Stand an der Swissmoto vertreten.  
Insgesamt funktioniert die FMS sehr gut, es war ein 
sehr aktives Jahr und es wurde viel gearbeitet. Er 
bedankt sich bei allen Leuten, die mitarbeiten. 
Ebenso bedankt er sich bei den ca. 150 Veranstaltern 
der FMS.  
 
Sport 
2 Vizeweltmeister (Moto2 und MX2) lassen die 
Schweiz als kleines Land mit Rundstreckenverbot gut 
dastehen. Das macht uns stolz. Der MXGP wurde in 
Frauenfeld/Gachnang durchgeführt – ein super Anlass 
und wurde von FIM als bester Organisierter Anlass 
ausgezeichnet. Herzlichen Dank und Applaus an Willy 
Läderach und sein Team für die Organisation. Leider 
gibt es für 2018 Hindernisse – es gibt Einsprachen. Es 
läuft eine Gegenpetition: Walter Wobmann fordert 
alle Anwesenden auf die Petition zu unterzeichnen. 
 
Tourismus 
Diverse Projekte wurden wieder durchgeführt wie 
Tourenwettbewerb und Pässewettbewerb. Eine 
Verjüngung des Zielpublikums bzw. der Teilnehmer 
wäre wünschenswert. Die FMS hat nun rund 170 
Gastropartner in der Schweiz, diese sollten von 
Mitgliedern vermehrt berücksichtigt werden. Vor 
einigen Tagen konnte der neue Gastropartner 
Autogrill gewonnen werden. 
 
Politik/Verkehrssicherheit 
Sicherheitskampagne «Stayin alive» mit bfu ist nach 4 
Jahren nun zu Ende. Die Kampagne war auch für die 
FMS eine gute Werbekampagne. Eine 
Nachfolgekampagne ist zurzeit in Ausarbeitung – 
Details folgen zu einem späteren Zeitpunkt. 
Via Sicura: ein Teilerfolg konnte erzielt werden. Diese 
Woche wurde im Nationalrat entschieden, dass eine 
gewisse Lockerung den Richtern etwas mehr 

4. Rapport 2017 du Président 
 

Walter Wobmann précise que tous ont reçu les 
documents par poste. Il souhaite relever quelques 
points relatifs à son rapport annuel.  
Le week-end passé a eu lieu l’exposition SwissMoto à 
Zurich visitée par env. 72'000 personnes: un début de 
saison réussi. Walter Wobmann est d’avis que toute la 
branche motocycliste est sous-estimée, malgré son 
chiffre d’affaires annuel de plus de 1 milliard de francs 
en Suisse. Le domaine motocycliste devrait recevoir 
plus d’estime. La FMS était présente avec un nouveau 
et plus grand stand. 
La FMS fonctionne très bien, ce fut une année très 
active et un gros travail a été fourni. Il remercie toutes 
les personnes concernées et environ 150 
organisateurs de manifestations FMS. 
 
Sport 
2 vice-champions du monde (Moto2 et MX2) 
représentent de manière magnifique notre pays 
malgré l’interdiction de courses de circuit. Ceci nous 
rend fier. Le MXGP s’est déroulé à 
Frauenfeld/Gachnang – ce fut un évènement 
magnifique et fut honoré par la FIM comme meilleure 
organisation. Grand merci et applaudissement à Willy 
Läderach et son équipe pour l’organisation excellente. 
Malheureusement, la manche 2018 se voit freinée par 
des oppositions. Une pétition pour soutenir cette 
manifestation est en cours. Walter Wobmann 
demande à toutes les personnes présentes de bien 
vouloir déposer leur signature sur cette pétition. 
 
Tourisme 
Différents projets ont été réalisés, tels le concours des 
carnets et le concours des cols. Un rajeunissement 
des participants serait le bienvenu. La FMS compte 
environ 170 partenaires gastronomiques répartis dans 
toute la Suisse, ces derniers devraient mieux pris en 
compte par les membres lors de leur sortie. Il y a 
quelques jours, le nouveau partenaire gastro 
«Autogrill» a rejoint notre fédération. 
 
Politique/Sécurité routière 
La campagne de sécurité routière «Stayin alive» en 
collaboration avec le bpa s’est terminée après 4 
années consécutives. Cette campagne a également 
contribué à une bonne publicité pour la FMS. Une 
nouvelle campagne est actuellement en projet. Des 
détails suivront en temps voulu.                                       
Via Sicura: Un succès partiel a été réalisé. Cette 



 
Spielraum beim Beurteilen von Geschwindigkeits-
übertretungen (Raserbereich) gibt. Es lohnt sich für 
solche Anliegen weiter zu kämpfen. Der 
Strassenfinanzierungsfonds wurde vom Volk 
angenommen, die Motorradfahrer können davon 
insgesamt hoffentlich auch profitieren. 
Vernehmlassung Elektronische Autobahnvignette: 
Wäre totale Überwachung sowie ein grosser 
Aufwand. Die meisten Verkehrsverbände, wie auch 
die FMS, haben sich dazu negativ geäussert. Vor 
einigen Tagen wurde bekannt, dass das Thema bis auf 
weiteres erledigt ist – es wird keine elektronische 
Vignette geben.  
 
Medien/Öffentlichkeitsarbeit 
Neue FMS Homepage wurde gestaltet. 2 neue 
Vorstandsmitglieder welche sich vor allem dem 
Thema Öffentlichkeitsarbeit und Kommunikation 
annehmen werden. Die FMS soll breiter von der 
Öffentlichkeit wahrgenommen werden – auch von 
nicht Motorradfahrern. Das ergibt auch ein grosses 
Potenzial für Veranstalter um mehr Besucher zu 
generieren. 
  
Zum Schluss dankt Walter Wobmann allen die einen 
Beitrag für die FMS leisten, dass wir auch in Zukunft 
unser schönes Hobby, Motorradfahren, ausüben 
können. 
 
Claude Clément lässt über den Jahresbericht 
Abstimmen, welcher einstimmig genehmigt wird. 
 

semaine, le Conseil national a décidé un 
assouplissement des juges pour juger des excès de 
vitesse (rapport des chauffards). Il vaut la peine de 
continuer à se battre pour de telles préoccupations. 
Le fonds du financement des routes a été accepté par 
le peuple, nous espérons que les motocyclistes 
pourront également en profiter.  
Consultation concernant la vignette électronique: 
serait une supervision totale et de trop grande 
envergure. La plupart des fédérations, tells la FMS, se 
sont positionnées contre cette démarche. Il y a 
quelques jours, il a été communiqué que ce thème est 
pour l’instant ad acta – il n’y aura aucune vignette 
électronique. 
 
Médias / travail public 
Un nouveau site internet FMS a été créé. 2 nouveaux 
membres du comité central se concentreront tout 
spécialement dans le domaine du travail public et de 
la communication. La FMS devrait être présente dans 
un plus large public – également des non-
motocyclistes. Ceci devrait promouvoir un plus grand 
nombre de spectateurs lors des manifestations. 
 
Finalement, Walter Wobmann remercie chacun pour 
l’engagement fourni dans l’intérêt de la FMS, qui 
permet ainsi de continuer à pratiquer notre beau 
loisir, le motocyclisme. 
 
Claude Clément demande à l’assemblée d’accepter le 
rapport annuel. Il est approuvé à l’unanimité. 

5. Jahresberichte der Vorstandsmitglieder 
 

5.1 Ressort Sport 
 Claude Clément 
 Siehe schriftlichen Bericht 
 
5.2 Ressort Politik / Verkehrssicherheit 
 Mike Baechler 
 Siehe schriftlichen Bericht 
 
5.3 Ressort Tourismus 
 Peter Frei 
 Siehe schriftlichen Bericht 
 
Alle Jahresberichte werden einstimmig 
angenommen.  
 

5. Rapports d’activités des membres du Comité 

Central 
 

5.1 Ressort Sport 
 Claude Clément 
 Voir rapport écrit 
 
5.2 Ressort Politiques / Sécurité routière 
 Mike Baechler 
 Voir rapport écrit 
 
5.3 Ressort Tourisme 
 Peter Frei  
 Voir rapport écrit 
 
Tous les rapports sont acceptés à l’unanimité.  

6. Präsentation Jahresrechnung 2017 
 

Der Revisor Patrick König erhält das Wort. Er stellt die 
Bilanz, die Erfolgsrechnung und die 
Geldflussrechnung vor. Er macht einige Bemerkungen 
dazu und erwähnt einige Punkte speziell: Der 
Vergleich Erfolgsrechnung mit dem Budget zeigt die 

6. Présentation des Comptes 2017 
 

Le réviseur Patrick König prend la parole et présente 
le bilan, le compte pertes et profits et le flux de 
trésorerie. Il y apporte quelques remarques en 
soulevant quelques points spéciaux. La comparaison 
compte pertes et profits/budget démontre la 



 
Kostendisziplin und die Einhaltung der Leitlinien.  
Der Erlös nahm um 7.2% zu, der direkte Aufwand um 
1.7%, somit verbesserte sich der Bruttogewinn um 
25.9%. Diese Zahlen beinhalten nicht die 
ausserordentlichen Elemente. Der übrige Betriebliche 
Aufwand nahm um 25.7% zu. Die grösseren 
Abweichungen wurden in den Unterlagen erläutert. 
Das betriebliche Ergebnis nahm um 28.9% zu. Die 
Abschreibungen wurden um 57% erhöht um die 
Bilanz zu entlasten. Ausserordentliche Beiträge, 
welche selten stattfinden, beeinflussten das 
Jahresergebnis. Erfreulich ist die starke Zunahme der 
Liquidität, die Zunahme der Lizenzrechnungen sowie, 
dass 72% der Bilanzsumme der Liquidität entspricht. 
Bilanzsumme hat um 10.8% zugenommen. Der 
Eigenmittelanteil hat sich auf 33.1% erhöht. Die 
Liquidität ist ausserordentlich gut. Die Bilanz 
bestätigt die Kostendisziplin. Cashflow = CHF 56'000. 
 

discipline de gestion et la tenue correcte des 
comptes. Les recettes ont augmenté de 7,2%, 
charges directes de 1,7%, ainsi le bénéfice brut de 
25,9%. Les chiffres ne contiennent pas les éléments 
exceptionnels. Les autres charges d’exploitation ont 
augmenté de 25.7%. Les plus grandes différences ont 
été communiquées dans les documents. Le bénéfice 
d’exploitation a progressé de 28.9%. 
Les amortissements ont été augmentés de 57%, pour 
alléger le bilan. Des montants extraordinaires et rares 
ont influencé le résultat net. Il est réjouissant de 
constater: l’augmentation des liquidités, des licences 
facturées et 72%  du montant du bilan  correspond au 
disponible. Le résultat du bilan a augmenté de 10,8%.  
La part du capital propre a progressé de 33.1%. Les 
liquidités sont exceptionnellement satisfaisantes. Le 
bilan confirme la discipline de gestion. Cashflow = 
CHF 56'000.   

7. Bericht der Revisionsstelle 
 

Der Bericht wurde Ende Januar erstellt und die 
Revision vorgenommen. Patrick König empfiehlt, die 
Jahresrechnung zu genehmigen. 
 

7. Rapport de l’organe de révision 
 

Fin janvier, le rapport a été rédigé et la révision 
exécutée. Patrick König recommande d’approuver les 
comptes. 
 

8. Bericht der Geschäftsprüfungskommission 2017 

durch den Präsidenten 
 

Boris Boetzel verweist auf den schriftlichen Bericht 
der GPK. Er drückt seinen Respekt aus und dankt 
allen Beteiligten für ihren grossen Einsatz und auch 
dem FMS Team für die saubere und professionelle 
Geschäftsführung. 
 

8. Rapport 2017 de la Commission de Gestion par 

le Président 
 

Boris Boetzel se réfère au rapport écrit de la CG. Il 
exprime son respect et adresse ses remerciements à 
toutes les personnes concernées ainsi qu’à l’équipe 
FMS pour son travail consciencieux et professionnel. 
 

9. Genehmigung der Jahresrechnung 2017 
 

Boris Boetzel lässt über die Rechnung abstimmen. Die 
Jahresrechnung 2017 wird einstimmig angenommen 
und freigegeben. 
 

9. Acceptation des Comptes 2017 
 

Boris Boetzel demande de voter les comptes 2017. Ils 
sont acceptés à l’unanimité. 
 

10. Entlastung der verschiedenen verantwortlichen 

Organe 
 

Den verantwortlichen Organen wird einstimmig 
Entlastung gewährt.  
 

10. Décharge des différents organes 
 

Les différents organes compétents sont déchargés à 
l’unanimité.  
 

11. Festlegung der Jahresbeiträge 2019 
 

Andrea Läderach erklärt kurz die Statistik über die 
Mitglieder. Es gibt Veränderungen in den 
Mitgliederzahlen. Die Gesamtzahl bleibt mehrheitlich 
stabil wobei es jeweils weniger Clubmitglieder, dafür 
mehr Direktmitglieder sind. Junge Motorradfahrer 
müssen vermehrt animiert werden sich in Clubs zu 
engagieren.   
Der Zentralvorstand empfiehlt, die Beiträge für 2019 
unverändert anzunehmen.  
 
 

11. Fixation des Cotisations 2019 
 

Andrea Läderach explique rapidement la statistique 
des membres. Il y a des changements dans le nombre 
des membres. Bien que plutôt stable en général, le 
nombre des clubs a diminué, par contre on constate 
un accroissement des membres directs. Il faudrait 
inviter les jeunes pilotes à s’engager davantage dans 
les clubs. 
Le Comité recommande aux membres d’accepter les 
cotisations inchangées pour 2019. 
 
 



 
Der Vorschlag wird einstimmig angenommen, die 
Mitgliederbeiträge bleiben also bestehen. 
 
Mitgliederbeiträge 2019 

 
Club-Mitglieder   
CHF     55 Einzelmitglied  
CHF  100 Familie  
CHF      80 Paar  
CHF   10 Junior 
 
Direkt-Mitglieder 

CHF     75 Einzelmitglied 
CHF  125 Familie 
CHF    100 Paar  
CHF   15 Junior  

La proposition est acceptée, les cotisations restent 
inchangées. 
 

Cotisations des membres 2019 

 

Membres club  
CHF     55 Membre seul 
CHF  100 Famille 
CHF      80 Couple  
CHF   10 Junior 
 
Membres directs 

CHF     75 Membre seul 
CHF  125 Famille 
CHF    100 Couple 
CHF   15 Junior 
 

12. Präsentation des Budgets 2018 und 

Abstimmung 
 

Andrea Läderach präsentiert das Budget 2018. Es 
wurde ein Gewinn von CHF 3'600 budgetiert.  
 
Die Lizenzpreise wurden ganz leicht erhöht um im 
Sport mehr investieren zu können und die Jugend zu 
fördern. Ansonsten hat sie keine speziellen 
Ergänzungen. 
 
Das Budget wird einstimmig akzeptiert. 
 

12. Présentation du budget 2018 et votation 
 

Andrea Läderach présente le budget 2018. Un 
résultat net de CHF 3'600 a été budgété. 
 
Les prix des licences ont été légèrement augmentés 
afin d’investir davantage dans le sport et promouvoir 
les jeunes. Sinon, elle n’ajoute aucun autre 
complément.  
 
Le budget est accepté à l’unanimité. 
 

13. Wahl der unabhängigen Revisionsstelle 
 

Nach Gegenstimmen bei der letzten GV wurde die 
FMS angehalten weitere Vorschläge für eine 
Revisionsstelle zu machen. Es werden 3 
Revisionsstellen für 2018 vorgeschlagen wobei der 
Zentralvorstand empfiehlt weiterhin die Soresa 
Treuhand AG zu wählen, welche die FMS bereits seit 
Jahren begleitet. Sie haben die Historie des Vereins 
miterlebt und kennen sich genau aus, was einen 
grossen Vorteil darstellt. 
 
Es wird schriftlich über die Revisionsstelle 
abgestimmt.  
 
Soresa Treuhand AG, Biel (bisher) 

CHF 4'500.- inkl. MwSt., inkl. Reisespesen für Revision 
und GV 
1’100 Stimmen 
 
Fiduservice, Fribourg 

CHF 4'846.- inkl. MwSt., exkl. Reisespesen für 
Revision und GV 
758 Stimmen 
 

13. Votation de l’organe de révision 
 

Suite à une voix contre lors de la dernière AG, la FMS 
a été demandée de présenter d’autres propositions 
pour l’organe de révision. 3 nouveaux organes de 
révision sont présentés pour 2018, bien que le Comité 
central conseille de maintenir Soresa Treuhand AG. 
Ce dernier accompagne depuis plusieurs années la 
FMS. Elle connaît et a vécu le passé de la FMS, ceci 
est un grand avantage.  
 
On vote par scrutin secret. 
 
Soresa Treuhand AG, Bienne (ancien) 

CHF 4'500.- incl. T.V.A., incl. frais de voyage pour 
révision et AG 
1’100 voix 
 
Fiduservice, Fribourg 

CHF 4'846.- incl. T.V.A., excl. frais de voyage pour 
révision et AG 
758 voix 
 
 
 



 
Revisal, Gossau 

CHF 6'462.- inkl. MwSt., exkl. Reisespesen für 
Revision und GV 
0 Stimmen 
 
Somit wird die Soresa Treuhand AG für ein weiteres 
Jahr als Revisionsstelle gewählt. Andrea Läderach 
gratuliert Patrick König und freut sich auf die weitere 
Zusammenarbeit. 
 

Revisal, Gossau 

CHF 6'462.- incl. T.V.A., excl. frais de voyage pour 
révision et AG 
0 voix 
 
Par ce résultat, Soresa Treuhand AG est élue organe 
de révision pour une année supplémentaire. Andrea 
Läderach félicite Patrick König et se réjouit de la 
prolongation de cette collaboration. 

13.1 Bestätigung Mitglieder Zentralvorstand 
 

Es handelt sich um Ersatzwahlen. Der gesamte 
Zentralvorstand wird 2019 neu gewählt. Nach einer 
Umfrage hatten sich im Herbst Daniel Stotz und Anja 
Tschopp als Mitglieder im Zentralvorstand zur 
Verfügung gestellt. Sie sind bereits aktiv und müssen 
nun noch von der GV bestätigt werden. Daniel Stotz 
stellt sich kurz vor. Er ist Informatiker sowie 
Sportjournalist. Er wird sich dem Ressort Marketing 
und Kommunikation bei der FMS widmen. Anja 
Tschopp ist leider abwesend. Sie betreut beruflich 
verschiedene Projekte wie z.B. «Girls on Bike». Auch 
sie wird sich dem Ressort Marketing und 
Kommunikation widmen.  
 
Daniel Stotz und Anja Tschopp werden einstimmig in 
den Zentralvorstand gewählt. 
 

13.1 Confirmation membres du Comité central 
 

Il s’agit d’une élection de remplacement. Le comité 
central en globo sera réélu en 2019. Après recherche 
en automne, Daniel Stotz et Anja Tschopp se sont 
exprimés disposés de soutenir le comité central. Ils 
sont déjà actifs et doivent être encore confirmés par 
l’AG. Daniel Stotz se présente rapidement. Il est 
informaticien et journaliste sportif. Il se consacrera au 
ressort marketing et communication de la FMS. Anja 
Tschopp est malheureusement absente. Elle s’occupe 
professionnellement de plusieurs projets, par ex. 
« Girls on Bike ». Elle aussi s’occupera du ressort 
marketing et communication. 
 
Daniel Stotz et Anja Tschopp sont acceptés à 
l’unanimité comme membres du comité central. 
 

14. Ehrungen 
 

Keine 
 

14. Honoriats 
 

Aucun 
 

15. Anträge 
 

Es sind keine Anträge eingegangen.  
 

15. Propositions 
 

Aucune requête n’a été fait.  
 

16. Bestätigung des Ortes der GV 2019 und 2020 
 

Samstag, 2. März 2019 im Kanton Genf 

Organisation durch den Norton Club 
 
Samstag, 29. Februar 2020 in Frauenfeld TG 

Organisation durch den MRSV Frauenfeld 
 

16. Confirmation du lieu d’AG 2019 et 2020 
 

Samedi, 2 mars 2019 dans le canton de Genève 

Organisation par le Club Norton 
 
Samedi, 29 février 2020 à Frauenfeld TG 

Organisation par MRSV Frauenfeld 
 

17. Verschiedenes 
 

Markus Hirsig von der Firma motorradreisen.ch hält 
eine kurze Präsentation über die Firma und ihr 
Angebot. Sie organisieren Töffreisen in Europa und 
bis Nordkap. 5% Rabatt sind an FMS Mitglieder 
offeriert. Für weiter entfernte Reisen wird der 
Transport ebenfalls übernommen.  
 
Es meldet sich Antoine Rebeaud. Er möchte nochmal 
auf das Thema zurückkommen welches er bereits an 
der letzten GV im Tessin vorgetragen hat. Er sagt es 
habe nicht viele Veränderungen gegeben. Er wendet 
sich an den Sport Verantwortlichen. Er zitiert Trump 

17. Divers 
 

Markus Hirsig de motorradreisen.ch présente son 
entreprise et prestations. Des voyages en Europe et 
jusqu’au Nord cap sont organisés. Un rabais de 5% est 
offert aux membres FMS. Pour des voyages très 
lointains, le transport est pris en charge de 
l’organisateur. 
 
Antoine Rebeaud prend la parole et souhaite revenir 
sur le thème déjà traité lors de la dernière AG au 
Tessin. Il constate qu’il n’y a pas eu beaucoup de 
changements entretemps. Il s’adresse aux dirigeants 
du sport et cite également la devise de Trump, et 



 
in einer abgeänderten Form, nämlich «FMS First». Es 
ist für ihn wünschenswert, dass wann immer etwas 
organisiert wird die FMS einbezogen wird. Er fand es 
nicht gut, dass am Supercross Genf der SJMCC besser 
vertreten war als die FMS und die FFM war für die 
Zeitnahme verantwortlich. Er ist der Meinung, da 
hätte die FMS den Lead haben sollen. Er möchte aber 
nicht nur negatives sagen. Er fand es toll, dass 
Mannens und Broc bei ihren Veranstaltungen die 
Mehrheit der FMS Kategorien am Start hatten. Auch 
den FMS Stand an der Swissmoto lobt er. Er sagt 
nochmals: «Denkt daran in der Zukunft: die FMS 
First.» 
 
Claude Clément bedankt sich bei Antoine für seine 
Worte und möchte anmerken, dass bezüglich Genf 
die FMS nicht gefragt wurde. Der Club Meyrinos habe 
das gemacht, sowie auch ein Training auf der Piste 
von Mat Rebeaud wurde organisiert, und auch davon 
wussten wir nichts. 
 
Walter Wobmann schliesst die Sitzung und dankt 
dem Walliser Verband für die gute Organisation, dem 
Sekretariat für den guten Job und allen Gästen für die 
Teilnahme und wünscht allen eine unfallfreie Saison.  
 
 

l’applique à la FMS : « FMS First ». Il lui est important 
que lors d’une organisation, la FMS soit meneuse. Il 
déplore qu’au Supercross de Genève, le SJMCC était 
mieux représenté que la FMS elle-même et la FFM 
était responsable du chronométrage. Il est d’avis que 
la FMS devrait jouer le rôle de leader. Voulant éviter 
de n’être que négatif, il se réjouit de relever qu’à 
Mannens et Broc, la plupart des catégories FMS 
étaient présentes au départ. Il loue également le beau 
stand de la FMS à l’occasion de la SwissMoto à 
Zürich.Il termine en disant: «A l’avenir, pensez à cette 
devise: la FMS First.» 
 
Claude Clément remercie Antoine pour sa prise de 
parole. Pour ce qui est du Supercross de Genève, c’est 
le Club Meyrinos qui s’en est occupé. Un 
entraînement sur la piste de Mat avait été organisé, et 
la FMS et Manfred Bühler n’en n’avaient pas été 
informés. Claude ajoute qu’à l’avenir, la FMS 
regardera avec l’organisateur du Supercross de 
Genève. Merci Antoine pour ton soutien. 
 
Walter Wobmann clôture la séance et remercie la 
fédération valaisanne pour la bonne organisation, le 
secrétariat pour son travail fourni et les invités pour 
leur présence et souhaite à tous une saison sans 
accident. 

 

Ursprungssprache des Protokolls / Langue originale de procès-verbal: Deutsch / allemand 

Übersetzung / traduction: Französisch / français 

 

Frauenfeld, 05. März 2018 / Stefanie Läderach und Isabelle Glauser 

 


